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ਮੈਨੂੰ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? — ਸਟ੍ਰੌਂਗਸ ਨੰ ਬਰਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ
KJV ਬਾਈਬਲ ਅਧਿਐਨ

ਮੈਨੂੰ  ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? · ਰਸੂਲਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਉੱਤਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38)
ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿਧਾਂਤ — ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ

ਸਾਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਤੈਨੂੰ ਬਣਾਇਆ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੈਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਨੇ  ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਗਲਤੀ ਸਾਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਦੀ ਹੈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ, ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ। ਯਿਸੂ ਨੇ  ਕਦੇ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਉਹ ਸਾਡੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱਲ ਤਾਰਨ ਲਈ ਮਰਿਆ। ਫੇਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜਿਵਾਲਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ ਜਿਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੈ ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਦਿਲ
ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ। ਆਪਣੇ ਗਲਤ ਰਾਹਾਂ ਤੋਂ ਮੁੜ — ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਨੂੰ ਤੋਬਾ ਆਖਦੀ ਹੈ। ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ — ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਹੇਠਾਂ ਜਾ
— ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇਰੇ ਪਾਪ ਮਾਫ਼ ਕਰੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇਵੇਗਾ ਜੋ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸੇਗਾ। ਫੇਰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਯਿਸੂ ਦੇ ਮਗਰ ਚੱਲਦਾ
ਰਹਿ, ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ। ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਸੰਭਾਲੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਉਹ ਜੀਵਨ ਦੇਵੇਗਾ ਜੋ ਕਦੇ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦ

ਮਿੱਤਰ, ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਵਾਲ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਪੁੱਛ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਿਨ ਪੁੱਛਿਆ ਗਿਆ ਜਿਸ ਦਿਨ ਕਲੀਸਿਯਾ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ
ਸਚਾਈ ਸੁਣੀ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੰਨ੍ਹੇ  ਗਏ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਕਿਹਾ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ? ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ, ਜਾਂ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ
ਕਹਿ ਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਜੀਵਨ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਉਸ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਪਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਕਦਮ ਸੀ। ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ — ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ — ਕਿ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਲਈ ਮਰਿਆ
ਅਤੇ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਿਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਕਰੋ — ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਾਪ
ਤੋਂ ਮੁੜੋ। ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਓ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ — ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬੇ ਜਾ ਕੇ, ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਜੀਉਣ ਲਈ
ਉਠਾਏ ਜਾ ਕੇ। ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ — ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਫੇਰ ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ ਹੀ ਨਾ
ਰੁਕੋ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ, ਰੋਟੀ ਤੋੜਨ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਰਹੋ; ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹੋ ਜਿਵੇਂ ਇੱਕ ਟਹਿਣੀ ਵੇਲ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ;
ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸਹਿ ਕੇ ਰਹੋ — ਕਿਉਂਕਿ ਮੁਕਤੀ ਸਚਾਈ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਸਚਾਈ ਵਿੱਚ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਚਾਈ ਵਿੱਚ ਖ਼ਤਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇੱਕ
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸੇ ਘੜੀ ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ; ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਰਸੂਲਾਂ ਨੇ  ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ, ਉਸ ਸਭ ਨੂੰ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ
ਉਸ ਨੂੰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਜਾਵੋਗੇ। ਇਹ ਹੀ ਰਾਹ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਆਪ ਅਧਿਐਨ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਇਸ ਉੱਤੇ ਚੱਲੋ।

ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ:

1. ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਿੰਨ੍ਹੇ  ਗਏ ਅਤੇ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ, ਤਾਂ ਰਸੂਲਾਂ ਨੇ  ਕੀ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ?



2. ਦਿਲ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਣ ਨਾਲ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ?
3. ਕੀ ਮੁਕਤੀ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੈ, ਜਾਂ ਕੀ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ ਵੀ ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ, ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ?

I. ਸਵਾਲ — ਹੇ ਭਰਾਵੋ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?

ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:36 ਇਸ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਜਾਣ ਲਵੇ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਨੋ  ਹੀ ਠਹਿਰਾਇਆ,
ਜਿਸ ਯਿਸੂ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਾਇਆ ਸੀ। (37) ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੰਨੇ  ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ
ਕਿਹਾ, ਹੇ ਭਰਾਵੋ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?
ਉਹ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਿੰਨ੍ਹੇ  ਗਏ → ਹੇ ਭਰਾਵੋ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?

II. ਆਧਾਰ — ਮਸੀਹ ਮਰਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਲਹੂ ਪਾਪ ਤੋਂ ਧੋ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ

A. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 5:8 ਪ੍ਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਾਪੀ ਹੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਮਸੀਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਰਿਆ।
ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਪਾਪੀ ਹੀ ਸਾਂ → ਮਸੀਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਰਿਆ।

B. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:5 ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਵੱਲੋਂ ਜਿਹੜਾ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਅਤੇ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪਹਿਲੌਠਾ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹੈ।
ਉਹ ਦੀ ਜਿਹੜਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੇ  ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿੱਤਾ। [G3068 louo ⚑]
ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਗਵਾਹ + ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪਹਿਲੌਠਾ → ਉਹ ਜਿਸ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ  ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ → ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਧੋਤਾ।

C. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ 1:7 ਜਿਸ ਦੇ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਸਾਨੂੰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਉਹ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਧਨ ਅਨੁਸਾਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ
ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ  ਉਹ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ = ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਛੁਟਕਾਰਾ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਉਸ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਉਸ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ: ਉਹ ਲਹੂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਧੋਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਫ਼ੀ ਜੋ ਇਹ ਲਹੂ
ਖ਼ਰੀਦਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ।)

D. ਯਸਾਯਾਹ 52:14 ਜਿਵੇਂ ਬਹੁਤੇ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ, - ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਅਜਿਹਾ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਾਪਦਾ ਅਤੇ
ਉਹ ਦਾ ਰੂਪ ਵੀ ਆਦਮ-ਵੰਸ਼ੀਆਂ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਸੀ!
ਉਸਦਾ ਰੂਪ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ → ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਲ ਆਦਮ ਵੰਸ਼ੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ ਸੀ।

E. ਯਸਾਯਾਹ 50:6 ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਮਾਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਦਾੜ੍ਹੀ ਪੁੱਟਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀਆਂ, ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਥੁੱਕ ਤੋਂ
ਨਾ ਲੁਕਾਇਆ।
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਮਾਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ  + ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਦਾੜ੍ਹੀ ਪੁੱਟਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ  ਦਿੱਤੀਆਂ → ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਥੁੱਕ ਤੋਂ ਨਾ ਲੁਕਾਇਆ.

F. ਜ਼ਬੂਰ 22:14 ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਵਾਂਗੂੰ ਡੋਲ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਉੱਖੜ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਮੋਮ ਵਰਗਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪਿਘਲ ਗਿਆ
ਹੈ। (15) ਮੇਰਾ ਗਲ਼ਾ ਠੀਕਰੇ ਵਾਂਗੂੰ ਸੁੱਕ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਲੱਗਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੂੰ  ਮੈਨੂੰ ਮੌਤ ਦੀ ਧੂੜ ਵਿੱਚ ਰੱਖ ਛੱਡਿਆ। (16) ਕਿਉਂ ਜੋ ਕੁੱਤਿਆਂ
ਨੇ  ਮੈਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਕੁਕਰਮੀਆਂ ਦੀ ਟੋਲੀ ਨੇ  ਮੈਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਮੇਰੇ ਹੱਥ-ਪੈਰ ਵਿੰਨ੍ਹ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। (17) ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਗਿਣ ਸਕਦਾ
ਹਾਂ, ਓਹ ਮੈਨੂੰ ਘੂਰ-ਘੂਰ ਕੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। (18) ਓਹ ਮੇਰੇ ਕੱਪੜੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਵੰਡ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਿਬਾਸ ਉੱਤੇ ਪਰਚੀਆਂ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ।
ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਖਿੱਲਰ ਗਈਆਂ ਹਨ → ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪੈਰ ਵਿੰਨ੍ਹੇ  → ਉਹ ਮੇਰੇ ਬਸਤਰ ਵੰਡ ਲੈਂਦੇ ਹਨ + ਮੇਰੇ ਪੁਸ਼ਾਕ ਉੱਤੇ ਪਰਚੀਆਂ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ।

G. ਯਸਾਯਾਹ 53:4 ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਉਸ ਨੇ  ਸਾਡੇ ਰੋਗ ਚੁੱਕ ਲਏ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਦੁੱਖ ਉਠਾਏ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੁੱਟਿਆ ਅਤੇ ਭੰਨਿਆ
ਹੋਇਆ ਸਮਝਿਆ। [H7495 rapha ⚑] (5) ਪਰ ਉਹ ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧਾਂ ਲਈ ਘਾਇਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਸਾਡੀਆਂ ਬਦੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕੁਚਲਿਆ ਗਿਆ,
ਸਾਡੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਉਸ ਉੱਤੇ ਤਾੜਨਾ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਨਰੋਏ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਾਂ।
ਉਹ ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਘਾਇਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ + ਸਾਡੀਆਂ ਬਦੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕੁਚਲਿਆ ਗਿਆ → ਉਹ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਚੰਗੇ ਹੋਏ।

H. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 27:28 ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਲਾਹ ਕੇ ਕਿਰਮਚੀ ਚੋਗਾ ਉਹ ਨੂੰ ਪੁਆਇਆ। (29) ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਕੰਡਿਆਂ ਦਾ ਤਾਜ ਗੁੰਦਕੇ ਉਹ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ
ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕਾਨਾ ਉਹ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਗੋਡੇ ਨਿਵਾਏ ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਮਖ਼ੌਲ ਕਰ ਕੇ ਆਖਿਆ, ਹੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜਾ, ਨਮਸਕਾਰ!
(30) ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਥੁੱਕਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਕਾਨਾ ਲੈ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਮਾਰਿਆ।
ਉਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਕੰਡਿਆਂ ਦਾ ਤਾਜ → ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਥੁੱਕਿਆ + ਉਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਮਾਰਿਆ।

I. ਲੂਕਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 22:44 ਅਤੇ ਉਹ ਮਹਾਂ ਕਸ਼ਟ ਵਿੱਚ ਪੈ ਕੇ ਤਨ-ਮਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪਸੀਨਾ ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਹੇਠਾਂ ਡਿੱਗਦਾ
ਸੀ।
ਉਸ ਦਾ ਮੁੜਕਾ ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਵਾਂਗਰ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗਦਾ ਸੀ।

J. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 19:34 ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਨੇ  ਬਰਛਾ ਮਾਰ ਕੇ ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਦੀ ਵੱਖੀ ਵਿੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀ, ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚੋਂ ਲਹੂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ
ਨਿੱ ਕਲਿਆ।
ਇੱਕ ਬਰਛੇ ਨੇ  ਉਸ ਦੀ ਵੱਖੀ ਵਿੰਨ੍ਹੀ → ਅਤੇ ਓਵੇਂ ਹੀ ਲਹੂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਨਿੱਕਲਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਪੜ੍ਹੋ, ਅਤੇ ਜਾਣ ਲਵੋ ਕਿ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸੀ। ਜਿਸ ਚਿਹਰੇ ਨੇ  ਤਾਰੇ ਬਣਾਏ ਸਨ, ਉਹ ਪਛਾਣ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਜਿਹੜੀ ਪਿੱਠ
ਸਭ ਕੁਝ ਸੰਭਾਲਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਕੋਰੜੇ ਨਾਲ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਜਿਹੜੇ ਹੱਥਾਂ ਨੇ  ਕੋੜ੍ਹੀ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੋਹਾ ਲੰਘਾਇਆ ਗਿਆ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਗਿਣਨ ਲਈ ਸਾਫ਼
ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲੱਗੀਆਂ। ਇੱਕ ਵੀ ਕਿੱਲ ਲੱਗਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪਸੀਨਾ ਲਹੂ ਵਾਂਗ ਵਹਿ ਪਿਆ। ਉਹ ਦਬਾਇਆ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਸੀ: ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਦਿੱਤੀ; ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣਾ



ਚਿਹਰਾ ਨਹੀਂ ਲੁਕਾਇਆ। ਹਰ ਕੋਰੜੇ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਤੁਹਾਡਾ ਪਾਪ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਉੱਤੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ, ਹਰ ਜ਼ਖ਼ਮ ਤੁਹਾਡੀ ਬੁਰਾਈ ਸੀ, ਹਰ ਬੂੰਦ ਤੁਹਾਡਾ ਕਰਜ਼ਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਸਭ ਪੂਰਾ ਹੋ
ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਪਾਸੇ ਵਿੱਚੋਂ ਲਹੂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਵਗ ਨਿਕਲੇ — ਲਹੂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਧੋਣ ਲਈ, ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਸ ਵਿੱਚ ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਲਈ। ਸੋ ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਣ
ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਥੋਂ ਕੋਈ ਔਖਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ। ਤੁਹਾਥੋਂ ਗੋਡੇ ਟੇਕ ਕੇ ਇਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਸਭ
ਕੁਝ ਚੁਕਾਉਣੀ ਪਈ।)

III. ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਨਿਹਚਾ ਕਰੋ — ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੋ

A. ਉਤਪਤ 15:6 ਉਸ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਗਿਣਿਆ। [H539 aman ⚑]
ਉਸ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ → ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਗਿਣਿਆ.

B. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 4:3 ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਵਿੱਤਰ ਗ੍ਰੰਥ ਕੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਗਿਣੀ
ਗਈ।
ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉੱਤੇ ਨਿਹਚਾ ਕੀਤੀ → ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਧਰਮ ਗਿਣਿਆ ਗਿਆ।

C. ਗਿਣਤੀ 21:8 ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ  ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਇੱਕ ਜ਼ਹਿਰੀਲਾ ਸੱਪ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਡੰਡੇ ਉੱਤੇ ਰੱਖਦੇ, ਤਦ ਅਜਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਜੋ ਕੋਈ ਡੱਸਿਆ ਜਾਵੇ,
ਉਸ ਸੱਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਵੇਗਾ। (9) ਉਪਰੰਤ ਮੂਸਾ ਨੇ  ਇੱਕ ਪਿੱਤਲ ਦਾ ਸੱਪ ਬਣਾ ਕੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਡੰਡੇ ਉੱਤੇ ਰੱਖਿਆ ਤਾਂ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ
ਕਿ ਜਦ ਸੱਪ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱ ਖ ਨੂੰ ਡੱਸਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਿੱਤਲ ਦੇ ਸੱਪ ਵੱਲ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਸੀ।
ਹਰੇਕ ਜਿਹੜਾ ਡੰਗਿਆ ਗਿਆ, ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਵੱਲ ਵੇਖੇ → ਤਾਂ ਜੀਵੇਗਾ।

D. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 3:14 ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਸਾ ਨੇ  ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ ਸੱਪ ਨੂੰ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਵੀ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ।
[G4100 pisteuo ⚑] (15) ਇਉਂ ਜੋ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ, ਜੋ ਮਨੁੱ ਖ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੇ ਉਹ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਪਾਵੇ।” (16) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ
ਇੰਨ੍ਹਾਂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਇੱਕਲੌਤਾ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖੇ ਉਹ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਵੇ ਸਗੋਂ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇ।
ਜਿਵੇਂ ਮੂਸਾ ਨੇ  ਸੱਪ ਨੂੰ  ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ → ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ  ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ → ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੇ ਸੋ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਸਗੋਂ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਪਾਵੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰੱਖੋ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿਖਾਉਣ ਦਿਓ। ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ, ਮਰਦੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਲਾਜ ਕਮਾਉਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ, ਉਸ ਵੱਲ ਵੇਖਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਖੰਭੇ ਉੱਤੇ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਸੀ — ਅਤੇ ਉਹ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਯਿਸੂ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਖੰਭਾ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸਲੀਬ ਦੀ
ਤਸਵੀਰ ਸੀ। ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਹੀ ਉਹ ਵੇਖਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਕੋਈ ਮਨੁੱ ਖ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰੇ, ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਆਗਿਆ ਮੰਨੇ , ਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ
ਉਸ ਉੱਚੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਵੱਲ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿਓ: ਉਸ ਨੇ  ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਇਸ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ
ਲਈ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਗਿਣਿਆ — ਬਿਵਸਥਾ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਰੀਤੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ। ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੀ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ ਜਿੱਥੋਂ ਸਭ ਕੁਝ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਵੇਖੋ ਕਿ ਅਗਲੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਵਿੱਚ
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਵੱਲ ਵਧਦਾ ਹੈ — ਉਸੇ ਰਾਤ, ਉਸੇ ਘੜੀ।)

E. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 10:8 ਪਰ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ? ਬਚਨ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਇਹ ਤਾਂ ਉਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਬਚਨ ਹੈ, ਜਿਹ ਦਾ ਅਸੀਂ
ਪਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। [G3670 homologeo ⚑] (9) ਕਿਉਂਕਿ ਜੇ ਤੂੰ  ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੇਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਮੰਨ ਲਵੇਂ ਜੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜਿਵਾਲਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਂਗਾ। (10) ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਲਈ ਤਾਂ ਦਿਲ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ
ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।
ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰ + ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ  ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜਿਵਾਲਿਆ → ਤੂੰ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਂਗਾ।

F. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 10:13 ਕਿਉਂ ਜੋ ਹਰੇਕ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਪੁਕਾਰੇਗਾ, ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।
ਕਿਉਂ ਜੋ ਹਰੇਕ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਪੁਕਾਰੇਗਾ → ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ.

G. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 10:17 ਸੋ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੁਣਨ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਸੁਣਨਾ ਮਸੀਹ ਦੇ ਬਚਨ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।
ਸੋ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੁਣਨ ਨਾਲ → ਅਤੇ ਸੁਣਨਾ ਮਸੀਹ ਦੇ ਬਚਨ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ.

H. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:29 ਉਹ ਦੀਵਾ ਮੰਗਵਾ ਕੇ ਅੰਦਰ ਨੂੰ ਦੌੜਿਆ ਅਤੇ ਕੰਬਦਾ-ਕੰਬਦਾ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਸੀਲਾਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ।
[G4100 pisteuo ⚑] (30) ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਲਿਆ ਕੇ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖੋ, ਮੈਂ ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ? (31) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ
ਯਿਸੂ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਤਾਂ ਤੂੰ  ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। (32) ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ
ਸੁਣਾਇਆ। (33) ਅਤੇ ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ਉਸ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਖਮ ਸਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ।
ਸਰਦਾਰੋ, ਮੈਨੂੰ  ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? → ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ → ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਘਰ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ  ਤੁਰੰਤ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਵਾਰ ਹੀ ਇਹ ਸਵਾਲ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁੱਛਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: ਇੱਥੇ ਫ਼ਿਲਿੱਪੈ ਦੀ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2 ਵਿੱਚ ਪੰਤੇਕੁਸਤ
ਦੇ ਦਿਨ। ਦੋਵਾਂ ਜਵਾਬਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰੱਖੋ। ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੀ ਭੀੜ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸੁਣ ਚੁੱਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਚੁੱਕੀ ਸੀ — ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵੱਢੇ ਗਏ — ਇਸ
ਲਈ ਪਤਰਸ ਨੇ  ਅਗਲੇ ਪੜਾਅ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ: ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੋ। ਜੇਲ੍ਹਦਾਰ ਅਜੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਨੇ  ਪਹਿਲੇ ਪੜਾਅ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ:
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ — ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣਾਇਆ, ਅਤੇ ਰਾਤ ਦੀ ਉਸੇ ਘੜੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਵਿਅਕਤੀ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਦੋ ਸ਼ੁਰੂਆਤਾਂ, ਇੱਕ ਰਾਹ। ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ
ਬਪਤਿਸਮੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਉਹ ਦਿਲ ਹੈ ਜੋ ਆਗਿਆ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹੀ ਘੜੀ ਕਾਫ਼ੀ ਛੇਟੀ ਹੈ।)

I. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 11:6 ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੋਂ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਉਹ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਿ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਹੜੇ ਪੂਰੇ ਮਨ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਖੋਜਦੇ ਹਨ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਬਿਨਾ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ → ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨੂੰ  ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹੈ।



IV. ਉੱਤਰ — ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੋ, ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਾਓ

ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 ਤਦ ਪਤਰਸ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ, ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ
ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੇ ਤਦ ਤੁਸੀਂ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਵਰਦਾਨ ਪਾਂਓਗੇ। [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑]
(39) ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਲਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਜਿੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ
ਬੁਲਾਵੇਗਾ।
ਤੋਬਾ ਕਰੋ + ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਓ → ਤੁਸੀਂ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋਗੇ।

V. ਤੋਬਾ ਕਰੋ

A. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:19 ਇਸ ਲਈ ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਮੁੜੋ, ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪ ਮਿਟਾਏ ਜਾਣ ਤਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹਜ਼ੂਰੋਂ ਸੁੱਖ ਦੇ ਦਿਨ ਆਉਣ।
ਤੋਬਾ ਕਰੋ + ਮੁੜੋ → ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪ ਮਿਟਾਏ ਜਾਣ।

B. ਲੂਕਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 13:3 ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਨਹੀਂ, ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰੋ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮਨ ਨਹੀਂ ਫਿਰਾਓਗੇ → ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਨਾਸ ਹੋਵੋਗੇ।

C. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 7:10 ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯੋਗ ਉਦਾਸੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਅਜਿਹੀ ਤੋਬਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਕੋਈ ਪਛਤਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸੰਸਾਰ ਦੀ
ਉਦਾਸੀ ਮੌਤ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦੁੱਖ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਤੋਬਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ → ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਦੁੱਖ ਮੌਤ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਕਿ ਇਹ ਕੋਈ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ। ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਇਸ ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦ, ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਵਿੱਚ
ਇੱਕ ਸੌ ਬਾਰਾਂ ਵਾਰ ਗੂੰਜਦੇ ਹਨ — ਪੁਰਾਣੇ ਨੇ ਮ ਵਿੱਚ ਛਿਆਲੀ, ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਨੇ ਮ ਵਿੱਚ ਛਿਆਹਠ। ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਪੁਕਾਰਨ ਤੋਂ ਮੁੜੋ, ਮੁੜੋ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪੁਕਾਰਨ ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਤੱਕ, ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਤੱਕ,
ਰਸੂਲਾਂ ਤੱਕ, ਜੀ ਉੱਠੇ  ਮਸੀਹ ਦੇ ਕਲੀਸਿਯਾਵਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਤੱਕ — ਇੱਕ ਪੁਕਾਰ ਉਤਪਤ ਤੋਂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਤੱਕ ਚੱਲਦੀ ਹੈ: ਮੁੜੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਕਦੇ ਵੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵੱਲ ਬੁਲਾਉਣਾ ਬੰਦ
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।)

VI. ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਓ

A. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:16 ਹੁਣ ਤੂੰ  ਕਿਉਂ ਢਿੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈਂ? ਉੱਠ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਂਦਾ ਹੋਇਆ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਧੋ ਸੁੱਟ।
[G907 baptizo ⚑]
ਉੱਠ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਧੋ ਸੁੱਟ।

B. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 6:4 ਸੋ ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਦਾ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਜੋ ਜਿਵੇਂ ਪਿਤਾ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਮਸੀਹ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ
ਜਿਵਾਲਿਆ ਗਿਆ, ਤਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਵੀ ਨਵੇਂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਹ ਚੱਲੀਏ।
ਬਪਤਿਸਮੇ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਮੌਤ ਵਿੱਚ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬੇ ਗਏ → ਤਾਂ ਜੋ ਜਿਵੇਂ ਮਸੀਹ ਪਿਤਾ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਮੁਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜਿਵਾਲਿਆ ਗਿਆ, ਤਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਵੀ ਨਵੇਂ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਚੱਲੀਏ।

C. ਕੁਲੁੱਸੀਆਂ ਨੂੰ 2:12 ਤੁਸੀਂ ਬਪਤਿਸਮੇ ਵਿੱਚ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬੇ ਗਏ, ਜਿਹ ਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖ ਕੇ ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਨੇ  ਉਹ ਨੂੰ ਮੁਰਦਿਆਂ
ਵਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਾਇਆ, ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜਿਉਂਦੇ ਉੱਠਾਏ ਵੀ ਗਏ।
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਬਪਤਿਸਮੇ ਵਿੱਚ ਦੱਬੇ ਗਏ → ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਕਾਰਜ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀ ਉੱਠੇ ।

D. ਪਤਰਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 3:21 ਇਹ ਬਪਤਿਸਮੇ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹੁਣ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵੀ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਰੀਰ ਦੀ ਮੈਲ਼
ਧੋਣਾ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸ਼ੁੱਧ ਮਨ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਖੋਜਣਾ ਹੈ।
ਬਪਤਿਸਮਾ ਵੀ ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ  ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ = ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ ਇੱਕ ਅੱਛੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦਾ ਉੱਤਰ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ ਇੱਕ ਸ਼ੁੱਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦਾ ਉੱਤਰ ਹੈ: ਬਪਤਿਸਮੇ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਲਹੂ ਦਾ ਅੰਤਹਕਰਨ ਉੱਤੇ
ਲਾਗੂ ਹੋਣਾ, ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਜੀਵਨ ਲਈ ਉਠਾਏ ਜਾਣਾ।)

2 ਰਾਜਿਆਂ 5:10 ਅਲੀਸ਼ਾ ਨੇ  ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਨੂੰ ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਜਾ ਤੇ ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਸੱਤ ਚੁੱਭੀਆਂ ਮਾਰ, ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਕੋੜ੍ਹ ਜਾਂਦਾ ਰਹੇਗਾ
ਅਤੇ ਤੂੰ  ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਵੇਂਗਾ। [H2891 taher ⚑]
ਜਾ ਅਤੇ ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਨਹਾ → ਤੇਰਾ ਮਾਸ ਫੇਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਵੇਂਗਾ।

2 ਰਾਜਿਆਂ 5:13 ਤਦ ਉਹ ਦੇ ਸੇਵਕ ਨੇ ੜੇ ਆਏ ਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਇਹ ਆਖਿਆ, “ਹੇ ਸਾਡੇ ਪਿਤਾ, ਜੇ ਨਬੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦਿੰਦਾ ਤਾਂ ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਕਰਦੇ? ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੇ  ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਨਹਾ ਲੈ ਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾ, ਤਾਂ ਕਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਧ ਕੇ ਇਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?”
ਜੇ ਨਬੀ ਤੈਨੂੰ  ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਆਖਦਾ, ਭਲਾ ਤੂੰ ਉਹ ਨਾ ਕਰਦਾ? → ਤਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਨਹਾ ਲੈ, ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾ?

2 ਰਾਜਿਆਂ 5:14 ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜਨ ਦੇ ਕਹਿਣ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੇ  ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਉਤਰ ਕੇ ਸੱਤ ਚੁੱਭੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਤੇ ਫੇਰ ਉਹ ਦੀ ਦੇਹ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਸਰੀਰ
ਵਰਗੀ ਸਾਫ਼ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਗਿਆ।
ਉਸਨੇ  ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਡੁਬਾਇਆ → ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਫੇਰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਬਾਲਕ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਰਗਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਗਿਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲਾਂ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਉਹੀ ਸਚਾਈ ਹੈ। ਨਅਮਾਨ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਕੋੜ੍ਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ
ਕਿਹਾ ਗਿਆ: ਜਾ ਕੇ ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਸੱਤ ਵਾਰ ਧੋ ਲਵੇ, ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਉਹ ਗੁੱਸੇ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੱਡੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਆਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼
ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਬਿਹਤਰ ਹਨ — ਜਿਵੇਂ ਲੋਕ ਅੱਜ ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਸਧਾਰਨ ਹੁਕਮ ਉੱਤੇ ਠੇ ਡਾ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਯਰਦਨ ਦਾ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਸਨੇ



ਉਸਨੂੰ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ; ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਸੀ, ਉਸ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਹੇਠਾਂ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੱਤ ਵਾਰ ਡੁਬਕੀ ਲਾਈ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਚਮੜੀ ਇੱਕ
ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਚਮੜੀ ਵਾਂਗ ਵਾਪਸ ਆ ਗਈ। ਇਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਨਵੇਂ ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ: ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਵੱਡੇ ਯਤਨ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਆਗਿਆਕਾਰੀ
ਵਿੱਚ ਹੇਠਾਂ ਜਾ ਕੇ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਬੱਚੇ ਵਾਂਗ, ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਕੇ ਉੱਪਰ ਆਉਣ ਦੁਆਰਾ।)

E. ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 16:16 ਜਿਹੜਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੇ ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੇ ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕਰੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਹੁਕਮ
ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। [G907 baptizo ⚑]
ਜੋ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੇ ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੇ → ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।

F. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 3:5 ਪਰ ਯਿਸੂ ਨੇ  ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੱਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਵਿਅਕਤੀ ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਜਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। [G1080 gennao ⚑]
ਜੇ ਕੋਈ ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ ਜੰਮੇ → ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਪਰਵੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।

G. ਗਲਤੀਆਂ ਨੂੰ 3:27 ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਜਿੰਨਿਆਂ ਨੇ  ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ ਉਨ੍ਹਾ ਨੇ  ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਪਹਿਨ ਲਿਆ। [G907 baptizo ⚑]
ਜਿੰਨੇ  ਲੋਕਾਂ ਨੇ  ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ ਹੈ → ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪਹਿਨ ਲਿਆ ਹੈ।

H. ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ 3:4 ਪਰ ਜਦੋਂ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਜੋ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ। (5) ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ
ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕੀਤੇ ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਵੇਂ ਜਨਮ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਨਵੇਂ
ਜਨਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਸਾਨੂੰ ਬਚਾਇਆ।
ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ → ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ → ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨੇ  ਸਾਨੂੰ  ਨਵੇਂ ਜਨਮ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਦੁਆਰਾ
ਬਚਾਇਆ।

I. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ 2:8 ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਿਰਪਾ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਅਤੇ ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਵੱਲੋਂ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਾਤ ਹੈ!
[G5485 charis ⚑] (9) ਇਹ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਕੋਈ ਘਮੰਡ ਕਰੇ! (10) ਕਿਉਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹਾਂ ਜਿਹੜੇ ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਭਲੇ
ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਰਚੇ ਗਏ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਸਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਰਹੀਏ!
ਕਿਰਪਾ ਦੁਆਰਾ ਤੁਸੀਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ = ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਾਤ ਹੈ → ਕਰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ, ਕਿ ਕੋਈ ਘਮੰਡ ਨਾ ਕਰੇ → ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹਾਂ, ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ
ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮਾਂ ਲਈ ਸਿਰਜੇ ਗਏ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠੇ  ਫੜੀ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਵਿਰੋਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਿਰਪਾ ਦਾਤ ਹੈ; ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ
ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਜੋ ਕੁਝ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ ਨਅਮਾਨ ਨੇ  ਨਦੀ ਵਿੱਚ ਡੁਬਕੀ ਲਾ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਿਫਾ ਨਹੀਂ ਕਮਾਈ ਸੀ, ਜਾਂ ਮਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ  ਪਿੱਤਲ ਦੇ ਸੱਪ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ ਆਪਣੀ
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕਮਾਈ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਸਭ ਕੁਝ ਮੁਹੱਈਆ ਕੀਤਾ; ਮਨੁੱ ਖ ਸਿਰਫ਼ ਆਗਿਆ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱ ਖ ਕੋਲ ਸ਼ੇਖ਼ੀ ਮਾਰਨ
ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ — ਉਹ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਜਿਵਾਲਿਆ। ਇਹ ਗੱਲ ਉੱਪਰ 1 ਪਤਰਸ 3:21 ਬਾਰੇ ਕਹੀ ਗਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਥੇ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ: ਇਹ
ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਹ ਕਿਰਪਾ ਹੈ, ਜੋ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਹੀ ਆਇਤ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੰਮ
ਕਿਸ ਲਈ ਹਨ: ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਦਾ ਫਲ — ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਹਾਂ, ਮਸੀਹ ਯਿਸੂ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਬਣਾਏ ਗਏ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚੰਗਿਆਂ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ
ਚੱਲੀਏ ਜੋ ਉਸ ਨੇ  ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਜਿਸ ਨੇ  ਵੀ ਹੁਕਮ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ  ਦਾਤ ਨਹੀਂ ਕਮਾਈ, ਅਤੇ ਜੋ ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ ਕਮਾਈ ਹੋਈ ਦਾਤ ਆਖਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੇ
ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ।)

J. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:13 ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਨਿੰ ਦਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧੱਕੇਖੋਰਾ ਸੀ ਪਰ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਰਹਿਮ ਹੋਇਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮੈਂ
ਇਹ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿੱਚ ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ।
ਇੱਕ ਨਿੰ ਦਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ + ਇੱਕ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ + ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ → ਪਰ ਮੈਂ ਦਯਾ ਪਾਈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਇਸ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸ ਦੇ ਪਾਪ ਧੋਤੇ ਗਏ। ਤਰਸੁਸ ਦੇ ਸੌਲੁਸ ਨੇ  ਮਸੀਹ ਦੇ ਮਾਰਗ ਨੂੰ ਮਰਨ ਤੱਕ ਸਤਾਇਆ। ਉਸਨੇ  ਮਰਦਾਂ ਅਤੇ
ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿੱਚ ਖਿੱਚ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ, ਇੱਕ ਨਿੰ ਦਕ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਆਪ ਉਸਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਮਿਲਿਆ, ਉਸਨੂੰ ਧਰਤੀ
ਉੱਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਉਸ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆ। ਅਤੇ ਫਿਰ ਵੀ, ਤਿੰਨ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ, ਹਨਾਨਿਯਾਸ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹਣ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ: ਉੱਠ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ
ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਧੋ ਸੁੱਟ। ਜੇ ਦੰਮਿਸਕ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਸੌਲੁਸ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਧੋ ਸਕੀ, ਪਰ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨੇ  ਧੋ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਕੋਈ ਵੀ ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੇ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ
ਪਾਪ ਕਿਸੇ ਸੌਖੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਜਿਸ ਢੰਗ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਪਾਪੀ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।)

VII. ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ

A. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:5 ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ। (6) ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਪੌਲੁਸ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੇ ਤਾਂ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਉੱਤਰਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਤਰ੍ਹਾਂ-ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖਬਾਣੀ ਕਰਨ ਲੱਗੇ।
ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ → ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਆਇਆ।

B. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 8:9 ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਸਰੀਰਕ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਆਤਮਿਕ ਹੋ ਜੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਵੱਸਦਾ ਹੋਵੇ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਜਿਹ ਦੇ ਵਿੱਚ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ
ਨਹੀਂ, ਸੋ ਉਸਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।
ਜੇ ਕਿਸੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ → ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।

C. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:39 ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਲਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਜਿੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਡਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾਵੇਗਾ।
ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ + ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਲ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ + ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ।



D. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ 1:13 ਉਸ ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਤੁਸੀਂ ਸਚਿਆਈ ਦਾ ਬਚਨ ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਸੁਣੀ ਅਤੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵੀ ਕੀਤੀ ਤਾਂ
ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਵੀ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ! (14) ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਲਈ ਸਾਡੀ ਵਿਰਾਸਤ ਦੀ ਸਾਈ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਦੀ
ਮਹਿਮਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਹੋਵੇ l
ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਮੋਹਰ ਲਗਾਏ ਗਏ → ਜਿਹੜਾ ਸਾਡੀ ਮੀਰਾਸ ਦਾ ਸਾਈ ਹੈ।

E. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:22 ਉਸ ਨੇ  ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਮੋਹਰ ਵੀ ਲਾਈ ਅਤੇ ਸਾਡਿਆਂ ਜੀਵਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਾਈ ਦਿੱਤੀ।
ਸਾਨੂੰ  ਮੋਹਰ ਲਾਈ + ਅਤੇ ਸਾਡਿਆਂ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਾਈ ਦਿੱਤੀ।

F. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ 4:30 ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ, ਜਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ!
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ → ਜਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੁਝ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਮੁੱਹਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਪੇਸ਼ਗੀ — ਵਿਰਸੇ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਿੱਸਾ ਜੋ ਅਗਾਊਂ
ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ — ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਉਸ ਦੇ ਹੋ। ਇਸ ਲਈ ਸਵਾਲ ਸਾਫ਼ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਪੁੱਛਿਆ ਜਾਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ: ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਕਿਉਂਕਿ ਬਚਨ ਇਸਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ: ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੁੱਹਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਪੱਤਰ ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।
ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਵਿਅਕਤੀ ਅਜੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਲਦੇ ਰਹੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਉਹ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।)

VIII. ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਤਾ ਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਹੋ — ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ, ਸੰਗਤੀ, ਰੋਟੀ ਤੋੜਨਾ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ

A. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:41 ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ  ਉਹ ਦਾ ਬਚਨ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਮੰਨ ਲਿਆ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸੇ ਦਿਨ ਲੱਗਭਗ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ
ਵਿੱਚ ਮਿਲ ਗਏ। [G4342 proskartereo ⚑] (42) ਅਤੇ ਉਹ ਲਗਾਤਾਰ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਲੈਣ ਵਿੱਚ, ਸੰਗਤੀ ਰੱਖਣ ਵਿੱਚ, ਰੋਟੀ ਤੋੜਨ ਅਤੇ
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਰਹੇ।
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਬਚਨ ਨੂੰ  ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ ਸੋ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ → ਓਹ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ + ਸੰਗਤ + ਰੋਟੀ ਤੋੜਨ + ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਂ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਰਹੇ।

B. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:46 ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਦਿਨ ਇੱਕ ਮਨ ਹੋ ਕੇ ਹੈਕਲ ਵਿੱਚ ਲਗਾਤਾਰ ਇਕੱਠੇ  ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਘਰ-ਘਰ ਰੋਟੀ ਤੋੜਦੇ, ਉਹ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸਿੱਧੇ ਮਨ ਨਾਲ
ਭੋਜਨ ਛਕਦੇ ਸਨ। (47) ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੇ, ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹਰੇਕ ਦਿਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਹੜੇ ਬਚਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ
ਵਿੱਚ ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਸੀ।
ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇੱਕ ਮਨ ਹੋ ਕੇ ਲੱਗੇ ਰਹਿਣਾ → ਪ੍ਰਭੂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕਲੀਸਿਯਾ ਵਿੱਚ ਓਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਰਲਾਉਂਦਾ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਬਚਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।

C. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 11:23 ਮੈਂ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਪਾਈ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤੀ ਭਈ ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਨੇ  ਜਿਸ ਰਾਤ ਉਹ ਫੜਵਾਇਆ ਗਿਆ
ਉਸ ਨੇ  ਰੋਟੀ ਲਈ। (24) ਅਤੇ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰ ਕੇ ਤੋੜੀ ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਯਾਦਗੀਰੀ ਲਈ ਇਹ ਕਰਿਆ ਕਰੋ। (25) ਇਸੇ
ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੇ  ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਿਆਲਾ ਵੀ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਜੋ ਇਹ ਪਿਆਲਾ ਮੇਰੇ ਲਹੂ ਵਿੱਚ ਨਵਾਂ ਨੇ ਮ ਹੈ। ਜਦ ਕਦੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨੂੰ ਪੀਵੋ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਯਾਦਗੀਰੀ
ਲਈ ਇਹ ਕਰਿਆ ਕਰੋ। (26) ਕਿਉਂਕਿ ਜਦ ਕਦੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਰੋਟੀ ਖਾਓ ਅਤੇ ਪਿਆਲਾ ਪੀਓ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋ ਜਦ ਤੱਕ ਉਹ ਨਾ
ਆਵੇ।
ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਲੋਂ ਪਾਇਆ + ਇਹ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਹੈ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਤੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ → ਮੇਰੀ ਯਾਦ ਵਿੱਚ ਇਹ ਕਰੋ → ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮੌਤ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਤੱਕ ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹੋ।

D. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 6:54 ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਜਿਹੜਾ ਮੇਰਾ ਮਾਸ ਖਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲਹੂ ਪੀਂਦਾ ਹੈ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਉਸੇ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਰੀ ਦਿਨ ਪ੍ਰਗਟ
ਕਰਾਂਗਾ।
ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ਮਾਸ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਲਹੂ ਪੀਂਦਾ ਹੈ, ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਰੱਖਦਾ ਹੈ → ਮੈਂ ਅੰਤ ਦੇ ਦਿਨ ਉਸ ਨੂੰ  ਜਿਵਾਲਾਂਗਾ।

E. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:9 ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣਿਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਮਾਫ਼ ਕਰੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ
ਸਾਰੇ ਕੁਧਰਮ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰੇ।
ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੀਏ → ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ  ਮਾਫ਼ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ  ਸਾਰੇ ਕੁਧਰਮ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰੇ।

F. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 3:13 ਸਗੋਂ ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਅੱਜ ਦਾ ਦਿਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਿਆ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਪਾਪ ਦੇ ਧੋਖੇ
ਨਾਲ ਕਠੋ ਰ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।
ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਾਓ → ਕਿਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਪਾਪ ਦੇ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਕਠੋ ਰ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਕਿੰਨੀ ਵਾਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਰੋਜ਼ਾਨਾ। ਉਹ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਲੱਗੇ ਰਹੇ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਘਰ-ਘਰ ਰੋਟੀ ਤੋੜੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ  ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਹੌਸਲਾ ਦਿੱਤਾ।
ਇਹ ਐਤਵਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਘੰਟੇ ਅਤੇ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਘੰਟੇ ਦਾ ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ — ਦੋ ਵਾਰ ਗਰਮ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇੱਕ ਸੀਟ, ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬੰਦੇ ਦੀ ਆਪਣੀ। ਪਹਿਲੀ
ਕਲੀਸਿਯਾ ਨੇ  ਇਸਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼, ਇਕੱਠੇ , ਜੀਵਿਆ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਿਆ ਜੋ ਬਚਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਜੋ ਅਗਲੀ ਸਭਾ ਤੱਕ ਪਾਸੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ
ਹੈ, ਉਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਜੋ ਪਾਪ ਦੇ ਧੋਖੇ ਰਾਹੀਂ ਕਠੋ ਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਮੁਲਾਕਾਤ ਨਹੀਂ ਮੰਗ ਰਿਹਾ। ਉਹ ਇੱਕ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਮੰਗ ਰਿਹਾ ਹੈ।)

IX. ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਰਹੋ — ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿੱਚ ਬਣੇ ਰਹੋ

A. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 15:4 ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਰਹੋ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਰਹਾਂਗਾ। ਕੋਈ ਵੀ ਟਹਿਣੀ ਜੇ ਉਹ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਵੇਲ ਵਿੱਚ ਨਾ ਰਹੇ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਫਲ ਨਹੀਂ
ਦੇ ਸਕਦੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਹੋਂਗੇ, ਤੁਸੀਂ ਫਲ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। [G3306 meno ⚑] (5) “ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਵੇਲ ਮੈਂ ਹਾਂ ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ
ਦੀਆਂ ਟਹਿਣੀਆਂ ਹੋ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਵਿੱਚ ਹੋਵਾਂਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਫਲ ਦੇਵੇਗਾ ਪਰ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਅੱਲਗ ਹੋ ਕੇ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ।”
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੇ → ਮੇਰੇ ਬਿਨਾਂ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।



B. ਕੁਲੁੱਸੀਆਂ ਨੂੰ 1:23 ਤੁਸੀਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਨੀਂਹ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਤੇ ਪੱਕੇ ਬਣੇ ਰਹੋ ਅਤੇ ਉਸ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਆਸ ਤੋਂ ਜਿਹੜੀ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣੀ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਨਾ ਹੋਵੋਂ
ਜਿਸ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਅਕਾਸ਼ ਹੇਠਲੀ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਦਾ ਸੇਵਕ ਮੈਂ ਪੌਲੁਸ ਹਾਂ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਿਹਚਾ ਵਿੱਚ ਬੁਨਿਆਦ ਪਾਏ ਹੋਏ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਹੋ ਕੇ ਬਣੇ ਰਹੋ → ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਆਸ ਤੋਂ ਨਾ ਡੋਲੋ।

C. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:9 ਹਰ ਕੋਈ ਜਿਹੜਾ ਆਗੂ ਬਣ ਕੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਉਸ
ਸਿੱਖਿਆ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਵੀ ਹਨ। [G3306 meno ⚑]
ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ → ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਦੋਵੇਂ ਹਨ।

D. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ 11:22 ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਿਆਲਗੀ ਅਤੇ ਸਖਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖ। ਸਖਤੀ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਜਿਹੜੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਿਆਲਗੀ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਜੇ
ਤੂੰ  ਉਹ ਦੀ ਦਿਆਲਗੀ ਵਿੱਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ। ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਤੂੰ  ਵੀ ਵੱਢਿਆ ਜਾਵੇਂਗਾ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਲਿਆਈ ਅਤੇ ਕਠੋ ਰਤਾ ਨੂੰ  ਵੇਖੋ → ਜੇ ਤੂੰ ਉਸ ਦੀ ਭਲਿਆਈ ਵਿੱਚ ਬਣਿਆ ਰਹੇਂ → ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਤੂੰ ਵੀ ਵੱਢਿਆ ਜਾਵੇਂਗਾ।

E. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 3:15 ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ  ਨਾ ਠੰ ਡਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਨਾ ਗਰਮ ਹੈਂ। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਤੂੰ  ਠੰ ਡਾ ਜਾਂ ਗਰਮ ਹੁੰਦਾ! (16) ਸੋ ਤੂੰ
ਸੀਲ ਗਰਮ ਜੋ ਹੈਂ, ਨਾ ਗਰਮ ਨਾ ਠੰ ਡਾ, ਇਸ ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚੋਂ ਉਗਲ ਸੁੱਟਾਂਗਾ।
ਨਾ ਠੰ ਢਾ ਨਾ ਗਰਮ → ਕਿਉਂ ਜੋ ਤੂੰ ਕੋਸਾ ਹੈਂ → ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ  ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ ਉਗਲ ਦਿਆਂਗਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਧਿਆਨ ਦਿਓ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਕੁਸੇ ਜਿਹੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਿਰਫ਼ ਠੰ ਡੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਕੁਸੇ ਜਿਹੇ ਨਾਲ ਵੀ — ਉਹ ਜਿਸ ਕੋਲ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਰਹਿਣ ਲਈ
ਬੱਸ ਏਨਾ ਹੀ ਧਰਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਊਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ — ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕੱਢ ਸੁੱਟੇਗਾ। ਉਸ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਧਾਗੇ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਲਟਕਿਆ ਰਹੀਏ,
ਐਤਵਾਰ ਨੂੰ ਗਰਮ ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਹਫ਼ਤਾ ਠੰ ਡੇ। ਇਹ ਤਾਂ ਬਲਣਾ ਹੈ। ਬਿਹਤਰ ਹੈ ਗਰਮ, ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਭਾਵੇਂ ਠੰ ਡਾ ਹੀ ਹੋਵੇ, ਬਜਾਏ ਉਸ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਹਾਲਤ ਦੇ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਬਿਮਾਰ ਕਰ
ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਵਿੱਚ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅੰਤ ਤੱਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਲਦੇ ਰੱਖਣ ਦਿਓ।)

X. ਅੰਤ ਤੱਕ ਸਹਿਣ ਕਰੋ

A. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 24:13 ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸਹਿਣ ਕਰੇਗਾ ਉਹੀ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। [G5278 hupomeno ⚑]
ਜੋ ਅੰਤ ਤੀਕੁਰ ਸਹੇਗਾ → ਸੋਈ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।

B. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:10 ਜਿਹੜੇ ਦੁੱਖ ਤੂੰ  ਸਹਿਣ ਕਰਨੇ  ਹਨ, ਤੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰੀਂ। ਵੇਖੋ, ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਲੈਣ ਲਈ
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਸ ਦਿਨ ਤੱਕ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਤੂੰ  ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।
ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਵੀ ਨਾ ਡਰ ਜੋ ਤੂੰ ਸਹਾਰਨੀਆਂ ਹਨ → ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ → ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ  ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।

C. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 11:28 ਪਰ ਮਨੁੱ ਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਰਖੇ ਅਤੇ ਇਉਂ ਇਸ ਰੋਟੀ ਵਿੱਚੋਂ ਖਾਵੇ, ਅਤੇ ਪਿਆਲੇ ਵਿੱਚੋਂ ਪੀਵੇ।
ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਪਰਖੇ → ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਉਸ ਰੋਟੀ ਵਿੱਚੋਂ ਖਾਵੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਪਿਆਲੇ ਵਿੱਚੋਂ ਪੀਵੇ।

D. ਕਹਾਉਤਾਂ 24:16 ਧਰਮੀ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਡਿੱਗ ਕੇ ਉੱਠ ਖਲੋਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦੁਸ਼ਟ ਬਿਪਤਾ ਵਿੱਚ ਡਿੱਗ ਕੇ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।
ਧਰਮੀ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਡਿੱਗ ਕੇ ਉੱਠ ਖਲੋਂਦਾ ਹੈ.

E. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:1 ਹੇ ਮੇਰੇ ਬੱਚਿਓ, ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਲਿਖਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਪਾਪ ਕਰੇ ਤਾਂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ
ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਜਿਹੜਾ ਧਰਮੀ ਹੈ।
ਜੇ ਕੋਈ ਪਾਪ ਕਰੇ → ਸਾਡਾ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਵਕੀਲ ਹੈ, ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਜੋ ਧਰਮੀ ਹੈ।

F. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 7:25 ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਪੂਰਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ
ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰਨ ਨੂੰ ਸਦਾ ਜਿਉਂਦਾ ਹੈ।
ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ → ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਲਈ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰਨ ਨੂੰ  ਸਦਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।

G. ਜ਼ਬੂਰ 103:12 ਜਿੰਨਾਂ ਪੂਰਬ ਪੱਛਮ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੈ, ਓਨ੍ਹੇ  ਹੀ ਉਹ ਨੇ  ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧ ਸਾਥੋਂ ਦੂਰ ਕੀਤੇ ਹਨ!
ਜਿੰਨਾਂ ਪੂਰਬ ਪੱਛਮ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੈ → ਓਨ੍ਹੇ  ਹੀ ਉਹ ਨੇ  ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧ ਸਾਥੋਂ ਦੂਰ ਕੀਤੇ ਹਨ.

H. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 8:12 ਮੈਂ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੁਧਰਮਾਂ ਉੱਤੇ ਤਰਸਵਾਨ ਹੋਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਫੇਰ ਕਦੇ ਚੇਤੇ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ।
ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ  ਫੇਰ ਕਦੇ ਚੇਤੇ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ.

I. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 10:27 ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ। (28) ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ
ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮਰਨਗੀਆਂ ਅਤੇ ਨਾ ਕੋਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਖੋਹ ਸਕਦਾ ਹੈ। (29) ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ  ਭੇਡਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ,
ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਹੈ।
ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਦੀਆਂ ਹਨ + ਉਹ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਹਨ → ਅਤੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਨਹੀਂ ਖੋਹ ਸਕੇਗਾ।

J. ਹਿਜ਼ਕੀਏਲ 18:24 ਪਰ ਜਦੋਂ ਧਰਮੀ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਤੋਂ ਮੁੜੇ ਅਤੇ ਬਦੀ ਕਰੇ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਘਿਣਾਉਣੇ ਕੰਮ ਕਰੇ ਜੋ ਦੁਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਕੀ ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ
ਰਹੇਗਾ? ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧਰਮ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤਾ ਚੇਤੇ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਅਤੇ ਪਾਪ ਵਿੱਚ ਜੋ ਉਸ ਨੇ  ਕੀਤਾ, ਮਰੇਗਾ।
ਜਦੋਂ ਧਰਮੀ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਤੋਂ ਫਿਰ ਜਾਵੇ → ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਪਾਪ ਵਿੱਚ ਜੋ ਉਸ ਨੇ  ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਮਰੇਗਾ।

K. ਕਹਾਉਤਾਂ 26:11 ਜਿਵੇਂ ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਉਲਟੀ ਨੂੰ ਚੱਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਓਵੇਂ ਮੂਰਖ ਆਪਣੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।
ਜਿਵੇਂ ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਉਲਟੀ ਨੂੰ  ਚੱਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ → ਓਵੇਂ ਮੂਰਖ ਆਪਣੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ.



L. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:20 ਜੇਕਰ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਗੰਦ-ਮੰਦ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਮੁੜ ਕੇ ਫਸਣ
ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਿਛਲਾ ਹਾਲ ਪਹਿਲੇ ਨਾਲੋਂ ਬੁਰਾ ਹੋਇਆ। (21) ਕਿਉਂ ਜੋ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦਾ ਮਾਰਗ ਨਾ ਹੀ ਜਾਣਨਾ ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਚੰਗਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਨੂੰ
ਜਾਣ ਕੇ ਉਸ ਪਵਿੱਤਰ ਆਗਿਆ ਤੋਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਫਿਰ ਜਾਣ। (22) ਇਹ ਸੱਚੀ ਕਹਾਵਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਠੀਕ ਢੁੱਕਦੀ ਹੈ ਭਈ ਕਿ ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਉਲਟੀ
ਨੂੰ ਚੱਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਹਿਲਾਈ ਹੋਈ ਸੂਰਨੀ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚ ਲੇਟਣ ਨੂੰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।
ਦੁਬਾਰਾ ਉਸ ਵਿੱਚ ਫਸ ਕੇ ਹਾਰ ਗਏ → ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਾਲੋਂ ਭੈੜਾ ਹੈ → ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਹੀ ਉਲਟੀ ਵੱਲ ਮੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ + ਧੋਤੀ ਹੋਈ ਸੂਰਨੀ ਫੇਰ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚ ਲੇਟਣ ਲਈ ਮੁੜ
ਜਾਂਦੀ ਹੈ।

M. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 7:22 ਉਸ ਦਿਨ ਬਹੁਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਖਣਗੇ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਕੀ ਅਸੀਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ? ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਭੂਤ
ਨਹੀਂ ਕੱਢੇ? ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਬਹੁਤ ਅਚਰਜ਼ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ? (23) ਤਦ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਆਖਾਂਗਾ, ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ। ਹੇ ਸਭ
ਕੁਧਰਮੀਓ, ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਓ!
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਕੀ ਅਸੀਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ? → ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ। ਹੇ ਸਭ ਕੁਧਰਮੀਓ, ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਓ.

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਂਹ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਲਾਟ ਵੱਲ ਹੱਥ ਵਧਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਸ ਬੱਚੇ ਦੀ ਠੋ ਕਰ ਹੈ ਜੋ ਅਜੇ ਸਿੱਖ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਇਹ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਸਿਆਣੇ ਪੁੱਤਰ ਜਾਂ ਧੀ ਨੂੰ ਬਿਹਤਰ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਵਿੱਚ ਦਯਾ ਇਹ ਹੈ: ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਵੀ ਅਸੀਂ ਸੁੱਟੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਵਕੀਲ
ਹੈ — ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਧਰਮੀ — ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਪਿਤਾ ਨਾਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਫੇਰ ਉੱਠ ਖੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ। ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱ ਖ ਸੱਤ ਵਾਰ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਫੇਰ ਉੱਠਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਕੀਤਾ ਉਸ ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ, ਉਸ ਤੋਂ ਮੁੜਦੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਪਿਛਲੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡ
ਕੇ — ਕਿਉਂਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਉੱਨਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਪੂਰਬ ਪੱਛਮ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੇਰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਪਰ ਇਸ ਦਯਾ ਨੂੰ ਬਹਾਨਾ ਨਾ
ਬਣਾਓ। ਹਿਜ਼ਕੀਏਲ ਦੂਜਾ ਪੱਖ ਦਿੰਦਾ ਹੈ: ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱ ਖ ਜੋ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਤੋਂ ਮੁੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਵਿੱਚ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਲੇ ਧਰਮ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਚਾਇਆ ਨਹੀਂ
ਜਾਵੇਗਾ। ਪਤਰਸ ਨਵੇਂ ਨੇ ਮ ਵਿੱਚ ਉਹੀ ਤਸਵੀਰ ਦਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪੁਰਾਣੀ ਕਹਾਵਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ: ਇੱਕ ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਉਲਟੀ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਧੋਤੀ ਹੋਈ
ਸੂਰਨੀ ਚਿੱਕੜ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜਾਂਦੀ ਹੈ — ਕੋਈ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਗੰਦਗੀ ਤੋਂ ਬਚ ਨਿਕਲਿਆ, ਅਤੇ ਫੇਰ ਉਸ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਗਿਆ, ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਾਲੋਂ ਬੁਰੀ ਹਾਲਤ
ਵਿੱਚ। ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਉਸ ਦੇ ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਬੁਰਾਈ ਕੀਤੀ, "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ।" ਹੁਣ ਇਸ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਪਾਸੇ ਫੜੀ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਨੂੰ ਵੀ ਖੁੰਢਾ
ਨਾ ਹੋਣ ਦਿਓ। ਪ੍ਰਭੂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸਦੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਹੱਥੋਂ ਖੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ — ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਮਨੁੱ ਖ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਸੁਰੱਖਿਆ ਸੱਚੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇਹ ਉਸਦੀ ਪਕੜ ਹੈ ਜੋ ਥਾਮਦੀ ਹੈ, ਸਾਡੀ ਨਹੀਂ। ਪਰ ਦੇਖੋ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਿਵੇਂ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਉਸਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਬਚਨ
ਕਿਤੇ ਵੀ ਇੱਕ ਭੇਡ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਹੱਥੋਂ ਖੋਹੇ ਜਾਣ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਿਖਾਉਂਦਾ; ਇਹ ਦਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਧੋਤੀ ਹੋਈ ਸੂਰਨੀ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਮੁੜ ਕੇ ਚਿੱਕੜ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਸਤਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਵਾਂ
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਥਾਮਦਾ ਹੈ — ਉਹ ਹੱਥ ਜੋ ਤੋੜਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਮੁੜ ਜਾਣ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ — ਅਤੇ ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੌਖੇ ਫਾਰਮੂਲੇ ਵਿੱਚ ਢਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਵੀ ਨਹੀਂ
ਢਾਲਾਂਗੇ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਡਿੱਗ ਪਓ ਤਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੋ: ਵਕੀਲ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਰਾਹ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਮਨ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਮੁੜ ਸਕਦੇ ਹੋ: ਚੇਤਾਵਨੀ ਵੀ ਸੱਚੀ
ਹੈ। ਡਿੱਗੋ, ਪਰ ਉੱਠੋ । ਉੱਠੋ , ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸਹਿਣ ਕਰੋ।)

XI. ਸਾਵਧਾਨ ਰਹੋ — ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਤੋਂ ਬਚੋ

A. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:6 ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਹਾਂ। ਜਿਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਕੋਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਨਹੀਂ
ਸੁਣਦਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਸਚਿਆਈ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਧੋਖੇ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਜਾਣ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ।
ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ  ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਾਡੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ → ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਸਚਿਆਈ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਭੁਲਾਵੇ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ।

B. ਗਲਤੀਆਂ ਨੂੰ 1:8 ਪਰ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਵੀ ਜਾਂ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੂਤ ਉਸ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਜਿਹੜੀ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾਈ ਸੀ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਤੁਹਾਨੂੰ
ਸੁਣਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਸਰਾਪਤ ਹੋਵੇ! (9) ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ਉਵੇਂ ਮੈਂ ਹੁਣ ਫੇਰ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਜਿਹੜੀ ਤੁਸੀਂ ਕਬੂਲ ਕੀਤੀ, ਇਸ ਤੋਂ
ਇਲਾਵਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਸੁਣਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਸਰਾਪਤ ਹੋਵੇ।
ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ, ਜਾਂ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੂਤ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਪਰਚਾਰ ਕਰੇ → ਉਹ ਸਰਾਪਿਤ ਹੋਵੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖੋ: ਜੇ ਜੋ ਕੁਝ ਅਸੀਂ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ, ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ ਜੋ ਦੂਤਾਂ ਨੇ  ਪਰਚਾਰਿਆ, ਤਾਂ ਗ਼ਲਤ ਅਸੀਂ ਹਾਂ, ਉਹ
ਨਹੀਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ, ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵੱਲੋਂ ਭੇਜੇ ਗਏ ਸਨ। ਜੋ ਕੋਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਸਿੱਖਿਅਕ ਨੂੰ ਰਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਉੱਪਰ
ਰੱਖਣਾ ਭਟਕਾਉਣ ਵਾਲੀ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੁਣਨਾ ਹੈ।)

C. ਯਹੂਦਾਹ ਦੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 1:3 ਪਿਆਰਿਓ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਵਿਖੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਲਿਖਣ ਦੀ ਬਹੁਤ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਲਿਖ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ
ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਲਈ ਯਤਨ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਰਹੋ, ਜਿਹੜਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਵਾਰ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। (4) ਕਿਉਂ ਜੋ ਕਈ ਮਨੁੱ ਖ ਚੋਰੀ ਆ
ਵੜੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਸ ਸਜ਼ਾ ਲਈ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਠਹਿਰਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਸ਼ਤਾਨੀ ਮਨੁੱ ਖ ਜਿਹੜੇ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨੂੰ ਉਲਟਾ ਕਰਕੇ ਲੁੱਚਪੁਣੇ ਵੱਲ ਲਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ
ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਸਾਡਾ ਸੁਆਮੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ।
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਲਈ ਜਤਨ ਕਰੋ ਜੋ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ → ਕਈ ਮਨੁੱਖ ਚੁੱਪਕੇ ਵੜ ਆਏ।

D. ਪਤਰਸ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:1 ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਝੂਠੇ  ਨਬੀ ਵੀ ਉੱਠੇ  ਜਿਵੇਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ ਵੀ ਝੂਠੇ  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਹੋਣਗੇ, ਜਿਹੜੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਚੋਰੀ
ਅੰਦਰ ਲਿਆਉਣਗੇ ਅਤੇ ਉਸ ਸੁਆਮੀ ਦਾ ਜਿਸ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਲ ਲਿਆ ਸੀ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਕੇ ਛੇਤੀ ਆਪਣਾ ਨਾਸ ਕਰਾਉਣਗੇ।
ਝੂਠੇ  ਗੁਰੂ ਗੁਪਤ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਾਖੰਡ ਮਤ ਲੈ ਆਉਣਗੇ → ਉਸ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਕੇ ਜਿਹ ਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਮੁੱਲ ਲਿਆ।

E. ਕੁਰਿੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 11:13 ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਲੋਕ ਝੂਠੇ  ਰਸੂਲ ਅਤੇ ਛਲ ਵਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜੋ ਆਪਣੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ
ਬਦਲਦੇ ਹਨ। (14) ਅਤੇ ਇਹ ਅਨੋ ਖੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂ ਜੋ ਸ਼ੈਤਾਨ ਵੀ ਆਪਣੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਦੇ ਦੂਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਦਲਦਾ ਹਾਂ।
ਝੂਠੇ  ਰਸੂਲ, ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਕਾਰੀਗਰ → ਸ਼ੈਤਾਨ ਆਪ ਵੀ ਚਾਨਣ ਦੇ ਦੂਤ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ ਹੈ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਵੀ, ਲੋਕ ਘੁਸ ਆਏ ਅਤੇ ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤਾ। ਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਕਿੰਨਾ ਹੋਰ ਵੱਧ ਹੋਵੇਗਾ, ਜਦੋਂ ਜੋ ਕੁਝ ਸਿਖਾਇਆ
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਨਵਾਂ ਹੈ, ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਨ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ ਜੜ੍ਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੰਭਾਲਿਆ ਜਾਂਦਾ। ਕੋਈ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ



ਲਈ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਇਹ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਿੱਚ ਪੁਰਾਣੀ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚੀ ਤਾਂ ਹੀ ਹੈ ਜੇ ਇਹ ਉਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋਵੇ ਜੋ
ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕਾਂ ਨੇ  ਸੌਂਪੀ ਸੀ।)

ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:3 ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਖਰੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ ਨਾ ਸਹਿਣਗੇ, ਪਰ ਕੰਨਾਂ ਦੀ ਖੁਜਲੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਪਣਿਆਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਲੱਭ ਲੈਣਗੇ। (4) ਅਤੇ ਸਚਿਆਈ ਤੋਂ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਫੇਰ ਕੇ ਖਿਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਵੱਲ ਮਨ ਲਗਾਉਣਗੇ।
ਉਹ ਖਰੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ  ਸਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਣਗੇ → ਸਗੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਹੀ ਕਾਮਨਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਇਕੱਠੇ  ਕਰ ਲੈਣਗੇ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਦੇ ਕੰਨ ਖੁਰਕਦੇ ਹਨ।

ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 4:1 ਪਰ ਆਤਮਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅੰਤ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਕਈ ਲੋਕ ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਅਤੇ ਭੂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਿੱਖਿਆ ਵੱਲ
ਮਨ ਲਾ ਕੇ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੋਂ ਮੁੜ ਜਾਣਗੇ।
ਪਿਛਲੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿੱਚ ਕਈ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੋਂ ਫਿਰ ਜਾਣਗੇ → ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਅਤੇ ਭੂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਿੱਖਿਆਵਾਂ ਉੱਤੇ ਧਿਆਨ ਦੇ ਕੇ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਅਤੇ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਉਹੀ ਘੜੀ ਹੈ: ਲੋਕ ਜੋ ਖਰੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ ਸਹਿਣ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ, ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਢੇਰਾਂ ਦੇ ਢੇਰ ਸਿੱਖਿਅਕ ਇਕੱਠੇ  ਕਰ ਲੈਣਗੇ — ਜਿੰਨੇ  ਵੀ
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਦੀ ਖੁਜਲੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰ ਸਕਣ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹੀ ਦੱਸਣ ਜੋ ਉਹ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਕੋਈ ਵਿਅਕਤੀ ਸਿੱਖਿਅਕਾਂ ਦਾ ਪੂਰਾ ਘਰ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਹਰ ਕੋਈ ਉਸ
ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਗਲਤ ਹੋਵੇ। ਸੱਚ ਕਦੇ ਬਹੁਮਤ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਕਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨਾਲ ਸੱਚ ਨਹੀਂ ਬਣਿਆ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਕੰਨ ਨੂੰ
ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਮੋੜਿਆ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਸੱਚ ਤੋਂ ਮੁੜੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੋੜ ਲਏ ਗਏ ਹੋ — ਬਚਨ ਇਹੀ ਆਖਦਾ ਹੈ — ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ।)

F. ਤਿਮੋਥਿਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਪੱਤ੍ਰੀ 2:15 ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਰਵਾਨ ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਠਹਿਰਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਲੱਜਿਆਵਾਨ ਨਾ
ਹੋਣਾ ਪਵੇ ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਸਚਿਆਈ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਉੱਚਿਤ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ।
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ  ਪਰਵਾਨ ਦਿਖਾਉਣ ਲਈ ਜਤਨ ਕਰ → ਸਚਾਈ ਦੇ ਬਚਨ ਨੂੰ  ਠੀਕ ਤਰਾਂ ਵੰਡਦੇ ਹੋਏ।

G. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 4:4 ਪਰ ਉਹ ਨੇ  ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਪਵਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱ ਖ ਸਿਰਫ਼ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, ਪਰ ਹਰੇਕ
ਬਚਨ ਨਾਲ ਜਿਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਨਿੱ ਕਲਦਾ ਹੈ।
ਮਨੁੱਖ ਇਕੱਲੀ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ → ਸਗੋਂ ਹਰੇਕ ਵਾਕ ਨਾਲ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਨਿੱਕਲਦਾ ਹੈ।

H. ਕਹਾਉਤਾਂ 30:5 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਰੇਕ ਬਚਨ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਢਾਲ਼ ਹੈ। (6) ਤੂੰ  ਉਹ ਦੇ ਬਚਨਾਂ
ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਨਾ ਵਧਾ, ਕਿਤੇ ਐਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ ਭਈ ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਤਾੜਨਾ ਦੇਵੇ ਅਤੇ ਤੂੰ  ਝੂਠਾ ਨਿੱ ਕਲੇਂ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਰ ਬਚਨ ਖਰਾ ਹੈ → ਉਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਨਾ ਕਰ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਚੁਣਨ ਅਤੇ ਛਾਂਟਣ ਲਈ ਅਜ਼ਾਦ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਸੌਖਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਖ ਕੇ ਅਤੇ ਔਖਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ। ਮਨੁੱ ਖ ਹਰੇਕ ਬਚਨ ਨਾਲ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।
ਇਸ ਵਿੱਚ ਜੋੜਨਾ, ਜਾਂ ਇਸ ਵਿੱਚੋਂ ਘਟਾਉਣਾ, ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਝੂਠਾ ਠਹਿਰਾਏ ਜਾਣਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ  ਇਹ ਬਚਨ ਬੋਲਿਆ ਹੈ।)

XII. ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੋਰ ਦੀ ਮਿਸਾਲ

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਇਹ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਟਿਕਾਉਂਦੇ ਹਨ: ਮਰਦਾ ਹੋਇਆ ਚੋਰ ਬਚਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ
ਉਸਦਾ ਕਦੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ; ਇਸ ਲਈ ਬਪਤਿਸਮਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਆਓ ਹੁਣ ਇਸਨੂੰ ਬਚਨ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਤੋਲੀਏ, ਅਤੇ ਵੇਖੀਏ ਕਿ ਇਹ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕਿਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ
ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ।)

A. ਲੂਕਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 23:40 ਪਰ ਦੂਜੇ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਝਿੜਕ ਕੇ ਆਖਿਆ, ਕੀ ਤੂੰ  ਆਪ ਇਸੇ ਕਸ਼ਟ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦਾ? (41) ਅਸੀਂ
ਤਾਂ ਨਿਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਕਰਨੀ ਦਾ ਫਲ ਭੋਗਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਉਸ ਨੇ  ਕੋਈ ਅਪਰਾਧ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। (42) ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਹੇ ਯਿਸੂ ਜਦ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ
ਆਵੋ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ। (43) ਯਿਸੂ ਨੇ  ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ  ਅੱਜ ਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਵਰਗ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇਂਗਾ।
ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਯੋਗ ਫਲ ਪਾਉਂਦੇ ਹਾਂ → ਪ੍ਰਭੂ, ਮੈਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਖ → ਅੱਜ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੁਰਗ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇਂਗਾ।

B. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 3:5 ਤਦ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦਿਯਾ ਅਤੇ ਯਰਦਨ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। (6) ਅਤੇ
ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨ ਕੇ ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਸਨ।
ਯਰੂਸ਼ਲਮ + ਸਾਰਾ ਯਹੂਦਿਯਾ + ਯਰਦਨ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ → ਉਸ ਤੋਂ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਹੋਏ, ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।

C. ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 1:4 ਯੂਹੰਨਾ ਆਇਆ, ਜਿਹੜਾ ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਦਿੰਦਾ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਤੋਬਾ ਦੇ ਬਪਤਿਸਮੇ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ।
(5) ਸਾਰੇ ਯਹੂਦਿਯਾ ਦੇਸ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਨਿੱ ਕਲ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ, ਅਤੇ ਆਪਣਿਆਂ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨ ਕੇ ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥੋਂ
ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਸਨ।
ਸਾਰਾ ਯਹੂਦਿਯਾ ਦੇਸ + ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਲੋਕ → ਸੱਭੇ ਉਸ ਤੋਂ ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਸਨ।

D. ਲੂਕਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 7:29 ਜਦ ਮਸੂਲੀਆਂ ਅਤੇ ਸਭ ਲੋਕਾਂ ਨੇ  ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਮੰਨਿਆ। (30) ਪਰ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ
ਅਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕਾਂ ਨੇ  ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਾ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਟਾਲ ਦਿੱਤਾ।
ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਮਸੂਲੀਆਂ ਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ → ਪਰ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰ੍ਹਾ ਦੇ ਪੰਡਤਾਂ ਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਾ ਲੈ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕੀਤਾ।

E. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 21:32 ਕਿਉਂ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ ਪਰ ਮਸੂਲੀਆਂ ਅਤੇ
ਕੰਜਰੀਆਂ ਨੇ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਨਾ ਪਛਤਾਏ ਕਿ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ।
ਚੁੰਗੀ ਲੈਣ ਵਾਲਿਆਂ ਅਤੇ ਕੰਜਰੀਆਂ ਨੇ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ।

F. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 4:1 ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ  ਜਾਣਿਆ ਜੋ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਚੇਲੇ ਯਿਸੂ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਬਪਤਿਸਮਾ ਵੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।
(2) ਭਾਵੇਂ ਯਿਸੂ ਆਪ ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਦੇ ਚੇਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਪਤਿਸਮਾ ਦਿੰਦੇ ਸਨ।



ਯਿਸੂ ਨੇ  ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਚੇਲੇ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਦਿੱਤਾ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਹੁਣ ਇਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਉਸ ਚੋਰ ਨੂੰ ਤੱਕੋ। ਸ਼ਬਦ ਕਦੇ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ ਕਿ ਉਸਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਲੋਕ ਧਾਰਨਾ
ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਫੇਰ ਆਪਣੀ ਹੀ ਧਾਰਨਾ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਸਿਧਾਂਤ ਖੜਾ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸੁਣੋ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ: ਯਰੂਸ਼ਲਮ, ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਯਹੂਦਿਯਾ, ਅਤੇ
ਯਰਦਨ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ। ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਮਹਸੂਲੀਆਂ ਨੇ  ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ।
ਵੇਸਵਾਵਾਂ ਨੇ  ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ। ਸਿਰਫ਼ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਨੇ  ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਹੀਂ ਲਿਆ। ਉਹ ਚੋਰ ਕੋਈ ਫ਼ਰੀਸੀ ਨਹੀਂ ਸੀ — ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ,
ਇੱਕ ਅਪਰਾਧੀ, ਬਿਲਕੁਲ ਉਹੀ ਕਿਸਮ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਤੋਬਾ ਦੇ ਬਪਤਿਸਮੇ ਲਈ ਭੀੜ ਬਣਾ ਕੇ ਆਉਂਦੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਉਸਨੇ  ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਲਈ ਬਪਤਿਸਮਾ ਸੀ: ਉਸਨੇ
ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ — ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਲਾਇਕ ਫਲ ਪਾ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਇਹ ਵੀ ਜੋੜੋ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਚੇਲਿਆਂ ਨੇ  ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਪਤਿਸਮਾ
ਦਿੱਤਾ, ਉਸ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿੱਚ, ਤਿੰਨ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੱਕ। ਸੋ ਸੱਚਾਈ ਬਹਾਨੇ  ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹੈ: ਸ਼ਬਦ ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਚੋਰ ਵੱਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਜਿਸਨੇ  ਕਦੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਨਹੀਂ ਲਿਆ,
ਸਗੋਂ ਅਜਿਹੇ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੇ  ਲੱਗਭਗ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਕੀਆਂ ਵਾਂਗ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ ਸੀ। ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਉਸ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱ ਖ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ
ਰੱਖ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਧੋਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।)

G. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ 9:16 ਜਿੱਥੇ ਵਸੀਅਤ ਹੈ ਉੱਥੇ ਉਹ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੀ ਮੌਤ ਨੂੰ ਸਾਬਤ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। (17) ਕਿਉਂ ਜੋ ਵਸੀਅਤ ਤਾਂ ਹੀ ਪੱਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਮੌਤ
ਹੋਈ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਵਸੀਅਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜਿਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
ਇੱਕ ਵਸੀਅਤ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ → ਜਦ ਤੱਕ ਵਸੀਅਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਤਦ ਤੱਕ ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਬਲ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੀ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਅਤੇ ਮੰਨ ਲਓ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜੀ ਗੱਲ, ਕਿ ਉਹ ਕਦੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਲਿਆ: ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਨਵੇਂ ਨੇ ਮ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਤੋਂ
ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਮਰ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਦ ਤੱਕ ਵਸੀਅਤ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵਿਤ ਹੈ, ਵਸੀਅਤ ਦਾ ਕੋਈ ਬਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਅਜੇ ਮਰਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਚੋਰ ਨੂੰ ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ
ਨਾਲ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਪੁਰਾਣੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਨਵੇਂ ਨੇ ਮ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ। ਅਤੇ ਉਹ ਹੱਥਾਂ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਕਿੱਲਾਂ
ਨਾਲ ਠੋ ਕਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਣ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਤੋਂ ਉਸ ਗੱਲ ਵਿੱਚ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।
ਜੋ ਇੱਕ ਮਰ ਰਿਹਾ ਮਨੁੱ ਖ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਜੀਵਿਤ ਮਨੁੱ ਖ ਲਈ ਕੋਈ ਬਹਾਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਕਿੱਲਾਂ ਨਾਲ ਠੋ ਕੇ ਨਹੀਂ ਗਏ ਹੋ; ਤੁਸੀਂ
ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।)

H. ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 7:26 ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਜਿਹੜਾ ਮੇਰੇ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਦਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦਾ ਉਹ ਉਸ ਮੂਰਖ ਵਰਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ  ਆਪਣਾ ਘਰ ਰੇਤ
ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ। (27) ਮੀਂਹ ਵਰ੍ਹਿਆ, ਹੜ੍ਹ ਆਏ ਅਤੇ ਹਨੇ ਰੀਆਂ ਵਗੀਆਂ ਅਤੇ ਉਸ ਘਰ ਨੂੰ ਧੱਕਾ ਮਾਰਿਆ; ਅਤੇ ਉਹ ਘਰ ਡਿੱਗ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਵੱਡਾ ਨਾਸ
ਹੋਇਆ।
ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਰਦਾ ਨਹੀਂ → ਆਪਣਾ ਘਰ ਰੇਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ → ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਡਿੱਗਣਾ ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ।

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਸੋ ਇਹ ਸਾਰਾ ਬਹਾਨਾ ਇੱਕ ਧਾਰਨਾ ਉੱਤੇ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਚਨ ਕਦੇ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਇਹ ਉਸ ਸਪਸ਼ਟ ਗਵਾਹੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ ਜੋ ਬਚਨ
ਸੱਚ ਵਿੱਚ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਘਰ ਹੈ ਜੋ ਰੇਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਡਿੱਗਣਾ ਵੱਡਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਹੁਕਮ ਪੱਥਰ ਉੱਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਹਿਲਿਆ ਨਹੀਂ: ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮਨ
ਫਿਰਾਓ, ਅਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੋ, ਹਰੇਕ ਜਨ।)

(ਮੇਰੇ ਨਿੱ ਜੀ ਵਿਚਾਰ — ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ ਇਹ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਭਰੀ ਧਾਰਨਾ ਨਾ ਬਣਾਓ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਸਮਝਦੇ ਹੋ। ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੇ  ਧਾਰਨਾ ਬਣਾਈ,
ਅਤੇ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਹੋਏ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਤੱਕ ਇਹ ਬਚਨ ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਦਾਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ। ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਸਿੱਖਣ ਵਾਲੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਬਚਨ
ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਭੇਜੇ ਗਏ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੁਧਾਰੇ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਇਹ ਹਿਮਾਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਕਿ ਜੋ ਦੂਤਾਂ ਨੇ  ਸਪਸ਼ਟ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਉਸ ਨੂੰ ਬਦਲ ਦੇਈਏ।
ਇਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਪਰਖੋ: ਜੇ ਅਸੀਂ ਗਲਤ ਰਹੇ ਹੋਈਏ, ਤਾਂ ਬਚਨ ਸਾਨੂੰ ਸੁਧਾਰੇ। ਪਰ ਧਿਆਨ ਰੱਖੋ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਲੇਲੇ ਦੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਤੋਂ ਉੱਪਰ
ਸੁਣ ਕੇ ਗੁਮਰਾਹ ਨਾ ਹੋ ਜਾਓ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਇੰਨੀ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਭਾਵੇਂ ਬਾਈਬਲ
ਸਤ੍ਹਾ ਉੱਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਰਹੀ ਲੱਗਦੀ ਹੋਵੇ। ਸਾਨੂੰ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਵੰਡਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਜੋੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਘਟਾ
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ।)

ਉਸ ਨੂੰ  ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ

ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਦਯਾ ਕਰ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਸੱਚ ਸੁਣਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਵੱਢਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਪੁੱਛਦਾ ਹਾਂ: ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਰਿਆ ਅਤੇ ਫੇਰ ਜੀ ਉੱਠਿਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਮੰਨਦਾ
ਹਾਂ ਕਿ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੋਬਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ — ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਤੋਂ ਮੁੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਤੇਰੀ ਵੱਲ ਆਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ
ਲਈ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬਿਆ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਜੀਵਨ ਜੀਵਾਂ। ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ
ਭਰ ਦੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। ਮੈਨੂੰ ਸਾਂਭ ਰੱਖ: ਮੈਨੂੰ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ, ਰੋਟੀ ਤੋੜਨ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਬਣੇ
ਰਹਿਣ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ; ਮੈਨੂੰ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਜਿਵੇਂ ਦਾਖ ਦੀ ਵੇਲ ਨਾਲ ਇੱਕ ਟਹਿਣੀ; ਮੈਨੂੰ ਅੰਤ ਤੱਕ ਵਫ�਼ਾ ਦਾਰ
ਰਹਿ ਕੇ ਸਹਿਣ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ, ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸਾਰੇ ਰਾਹ ਅਗਵਾਈ ਦੇ। ਆਮੀਨ।

ਅਭਿਆਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨੋ ਤਰੀ

1. ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਚੋਭ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਆਖਿਆ —
a) ਤੂੰ  ਕਿਉਂ ਦੇਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?
b) ਹੇ ਮਨੁੱ ਖੋ ਅਤੇ ਭਰਾਵੋ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?
c) ਕੀ ਉਹ ਜੀਵੇਗਾ?



2. ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੇ —
a) ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ
b) ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਅੰਤਹਕਰਣ ਦਾ ਉੱਤਰ
c) ਸਾਡੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਯੋਗ ਫਲ

3. ਉਹ ਕੰਬਦਾ ਹੋਇਆ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਬੋਲਿਆ, ਸਰਦਾਰੋ, ਮੈਨੂੰ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ? ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ  ਆਖਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ। ਅਤੇ ਉਸੇ ਰਾਤ ਦੀ ਉਸੇ ਘੜੀ ਉਸ ਨੇ  —
a) ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਦਿਨ ਲਈ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ
b) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਰਹੇ
c) ਉਸਨੇ  ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ  ਤੁਰੰਤ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ

4. ਨਅਮਾਨ ਨੇ  ਯਰਦਨ ਵਿੱਚ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਚੁੱਭੀ ਮਾਰੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਮਾਸ ਫੇਰ ਹੋ ਗਿਆ —
a) ਬਰਫ਼ ਵਰਗਾ ਚਿੱਟਾ
b) ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਾਂਗ, ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਗਿਆ
c) ਦੰਮਿਸਕ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਵਿੱਚ ਨਹਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ

5. ਜੋ ਕੋਈ ਅਪਰਾਧ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਸਥਿਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ —
a) ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ  ਨਹੀਂ
b) ਉਸ ਕੋਲ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਦੋਵੇਂ ਹਨ
c) ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਗਾ

6. ਜੇ ਕਿਸੇ ਵਿੱਚ ਮਸੀਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ —
a) ਉਹ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਦਿਨ ਲਈ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ
b) ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਬਪਤਿਸਮੇ ਨਾਲ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਵੇਗਾ
c) ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ

7. ਇੱਕ ਵਸੀਅਤ ਤਦ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ —
a) ਜਦੋਂ ਵਸੀਅਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ
b) ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਦੇ ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
c) ਜਦੋਂ ਬਚਨ ਤੇਰੇ ਨੇ ੜੇ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਹੈ

ਉੱਤਰ ਕੁੰਜੀ: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

ਰੈਬਿਟ-ਟ੍ਰੇਲ — ਗਲਾਤੀਆਂ 3:27 ("ਮਸੀਹ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ") ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਵੱਲ ਖੁੱਲ੍ਹਦਾ ਹੈ: "ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਹੋ, ਅਤੇ ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਰਸ ਹੋ" (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:29)।

ਰੈਬਿਟ-ਟ੍ਰੇਲ — ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:14 ("ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਿਆਨਾ") ਖ਼ਰੀਦੀ ਹੋਈ ਮਿਲਖ਼ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਵੱਲ ਖੁੱਲ੍ਹਦਾ ਹੈ — ਵਿਰਸੇ ਵੱਲ ਖ਼ੁਦ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਵੱਲ
ਜਦੋਂ ਬਿਆਨਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।

ਇਹ ਜਵਾਬ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਲਿਖਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਉੱਤੇ ਹੀ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੂਸਾ, ਦਾਊਦ, ਸੁਲੇਮਾਨ, ਯਸਾਯਾਹ, ਅਤੇ ਹਿਜ਼ਕੀਏਲ ਇਸ ਵਿੱਚ ਮੱਤੀ, ਮਰਕੁਸ,
ਲੂਕਾ, ਯੂਹੰਨਾ, ਪੌਲੁਸ, ਪਤਰਸ, ਅਤੇ ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜ੍ਹੇ ਹਨ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ — ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਨੇ ਮ ਦੇ ਬਾਰਾਂ ਗਵਾਹ, ਸਾਰੇ ਇੱਕੋ
ਗੱਲ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ।

ਸਮਾਪਤੀ

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 2:10 ਜਿਹੜੇ ਦੁੱਖ ਤੂੰ  ਸਹਿਣ ਕਰਨੇ  ਹਨ, ਤੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰੀਂ। ਵੇਖੋ, ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਲੈਣ ਲਈ ਉਹਨਾਂ
ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਸ ਦਿਨ ਤੱਕ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਤੂੰ  ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।
ਤੂੰ ਮਰਨ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿ → ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ  ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਕਟ ਦਿਆਂਗਾ।

ਯੂਨਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ” — G4100 pisteuo — ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ; ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ; ਸੌਂਪਣਾ



ਪ੍ਰਭੂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ, ਅਤੇ ਤੂੰ  ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਂਗਾ — ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਦਮ ਚੁੱਕਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ।

“ਇਕਬਾਲ ਕਰੋ” — G3670 homologeo — ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਕਹਿਣਾ; ਖੁੱਲ੍ਹੇਆਮ ਮੰਨਣਾ
ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਮਾਨਣ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

“ਤੋਬਾ ਕਰੋ” — G3340 metanoeo — ਮਨ ਨੂੰ ਬਦਲਣਾ; ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ
ਉਹ ਮੋੜ ਜੋ ਇਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹੈ — ਸਿਰਫ਼ ਦੁੱਖ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ ਨਵਾਂ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਨ।

“ਬਪਤਿਸਮਾ ਲੈਣਾ” — G907 baptizo — ਧੋਣਾ; ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਦੱਬਿਆ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਫੇਰ ਉੱਠਾਇਆ ਜਾਣਾ
ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਕੰਮ: ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਬੇ ਜਾਣਾ, ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਚੱਲਣ ਲਈ ਉਠਾਏ ਜਾਣਾ।

“ਧੋਤਾ” — G3068 louo — ਨਹਾਉਣਾ; ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਧੋਣਾ
ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਧੋਤਾ।

“ਮਾਫ਼ੀ” — G859 aphesis — ਭੇਜਣਾ; ਛੱਡ ਦੇਣਾ; ਮਾਫ਼ੀ
ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਬਪਤਿਸਮਾ ਲਿਆ — ਬੀਤੇ ਹੋਏ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।

“ਜਨਮ ਲਿਆ” — G1080 gennao — ਜਨਮ ਦੇਣਾ; ਜਨਮ ਲੈਣਾ
ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱ ਖ ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ ਜੰਮੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਵੜ ਸੱਕਦਾ।

“ਕਿਰਪਾ” — G5485 charis — ਕਿਰਪਾ; ਇੱਕ ਮੁਫ਼ਤ ਦਾਤ
ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਤੁਸੀਂ ਨਿਹਚਾ ਨਾਲ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ — ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਖ�਼ਸ਼ੀਸ਼ ਹੈ।

“ਲਗਾਤਾਰ ਡਟੇ ਰਹਿਣਾ” — G4342 proskartereo — ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ; ਉਡੀਕ ਕਰਨੀ; ਲਗਾਤਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਨਾ
ਉਹ ਚਾਰ ਗੱਲਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਕਲੀਸਿਯਾ ਲੱਗੀ ਰਹੀ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ, ਸੰਗਤੀ, ਰੋਟੀ ਤੋੜਨੀ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਂ।

“ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ” — G3306 meno — ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ; ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ; ਵੱਸਣਾ; ਜਾਰੀ ਰਹਿਣਾ
ਟਹਿਣੀ ਫਲ ਤਦ ਹੀ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਵੇਲ ਵਿੱਚ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।

“ਸਹਿਣਾ” — G5278 hupomeno — ਸਹਿਣਾ; ਸਹਿ ਲੈਣਾ; ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਨਾ
ਜੋ ਕੋਈ ਅੰਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।

ਇਬਰਾਨੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ

“ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ” — H539 aman — ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ; ਸਥਿਰ ਹੋਣਾ; ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੋਣਾ — "ਆਮੀਨ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੂਲ ਧਾਤੂ
ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ  ਯਹੋਵਾਹ ਉੱਤੇ ਨਿਹਚਾ ਕੀਤੀ; ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ  ਇਹ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਧਰਮ ਗਿਣਿਆ।

“ਸਾਫ਼” — H2891 taher — ਸ਼ੁੱਧ ਹੋਣਾ; ਪਵਿੱਤਰ ਹੋਣਾ
ਧੋ, ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਹ — ਨਅਮਾਨ ਦਾ ਮਾਸ ਫੇਰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਬਾਲਕ ਦੇ ਮਾਸ ਵਾਂਗੂੰ ਹੋ ਗਿਆ।

“ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ” — H7495 rapha — ਨਰੋਆ ਕਰਨਾ; ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੰਦਰੁਸਤ ਕਰਨਾ
ਉਸ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਨਰੋਏ ਹੋਏ ਹਾਂ।
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